Rock on the Well

Genesis 29:1-10

Jacob resumed his journey and
came to the land of the Easterners.
There before his eyes was a well in
the open. Three flocks of sheep
were lying there beside it, for the
flocks were watered from that well.
The stone on the mouth of the well
was large. When all the flocks were
gathered there, the stone would be
rolled from the mouth of the well
and the sheep watered; then the
stone would be put back in its place
on the mouth of the well. Jacob said
to them, “My friends, where are you
from?” And they said, “We are
from Haran.” He said to them, “Do
you know Laban the son of Nahor?”
And they said, “Yes, we do.” He
continued, “Is he well?” They
answered, “Yes, he 1s; and there is
his daughter Rachel, coming with
the flock.” He said, “It is still broad
daylight, too early to round up the
animals; water the flock and take
them to pasture.” But they said,
“We cannot, until all the flocks are
rounded up; then the stone 1s rolled
off the mouth of the well and we
water the sheep.” While he was still
speaking with them, Rachel came
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with her father’s flock; for she was
a shepherdess. And when Jacob saw
Rachel, the daughter of his uncle
Laban, and the flock of his uncle
Laban, Jacob went up and rolled the
stone off the mouth of the well, and
watered the flock of his uncle
Laban.

Rashi on Genesis 29:1:1

1720 27y kW'l THEN JACOB
LIFTED UP HIS FEET —As soon
as he received the good tidings that
he was assured of God’s protection
his heart lifted up his feet and he
walked swiftly. Thus is it explained
in (Genesis Rabbah 70:8).

Sforno on Genesis 29:1:1

1'720 27V KW'l, when a person
proceeds on a journey voluntarily,
at his own initiative, this is
described in terms of his personality
carrying, lifting his feet. When the
initiative is not his, even when he
does not march involuntarily, under
orders against his will, his feet are
described as carrying him, i.e. his
personality, the rest of his body. At
this point of Yaakov’s journey, he
belonged to the category of traveler
mentioned first. We find the other
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category mentioned in Isaiah 23,7
n'720 ni7ar, “would her feet carry
her?”

Or HaChaim on Genesis 29:1:2

An additional meaning of the
Torah's description of Jacob
"raising his feet" is that he did not
actually have to walk the entire
distance to Charan but that the land
came toward him. This is the reason
the Torah did not say "2 yIx 7Ix
DT, "to the land of the easterners,
but DTZ 12 NXXR."

Rashi on Genesis 29:3:1

190X11 [AND THITHER WERE
ALL THE DROVES] GATHERED
— they regularly gathered there
because the stone was a heavy one

Rashi on Genesis 29:3:2

17221 AND THEY ROLLED THE
STONE — it means and they used
to roll. In the Targum it is therefore
translated by 'Y Taani (a participle).
The idea of frequentative action is
expressed indifferently by the
imperfect (future) or the perfect
(past) because every action that
occurs continually, has already
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happened and will again happen,

Rabbeinu Bahya, Bereshit 29:3:1-2

. DMTYN 7D nnw 190X, “all the
flocks would be assembled there
(next to that well);” this is an
allusion to all the tribes of Israel
from the extreme north to the
extreme south who would assemble
at the Holy Temple. The word 17721
in the sequence |AxRN NX DWN 17721
may be understood as similar in
meaning to Berachot 7 71'ann 17124
3'niT 2y, “they will roll over Your
attribute of mercy to ‘exile’ Your
other attribute.” The Talmud there
discusses the effectiveness of
prayer. The words |[KXn NN IpWNI,
“they watered the flock,” describe
how the Holy Spirit was drawn
down in order to provide the
Israelites with blessing emanating
from the Inner Sanctuary (in the
Celestial Temple). The words
NNIZNY7 12N ' 7V ]AkN DX 'YL,
“and they would replace the stone
to its place,” mean that seeing that
they had previously elevated the
stone (figure of speech) to lofty
spiritual regions, once they had
absorbed the proper spiritual input
from that region they descended
from such a spiritual “high.” We
find a parallel comment in Sefer
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Yetzirah 1,4 12 7y 72T Tvin
DN 7V X1 awnl, “leave a matter
in its proper state and restore the
Creator to His realm.” A Midrashic
approach: Rabbi Yochanan
interpreted the words IX2 NINI R
NTWA as an allusion to the
revelation of the Torah at Mount
Sinai. The words nTwa X2 are a
reference to Mount Sinai. The
words |XX TV nwv refer to the
Priests, the Levites, and the
Israelites. The words AaXan N >
DYTY IPW' RINN, “for from that
well the flocks would be watered,”
refer to the Ten Commandments
whereas the words n71TA |[aANNI are a
reference to G’d. The words 190X1I
nnv, “they were gathered there,”
refer to the Jewish people whereas
the words [AXN NX 17721 refer to the
Torah being received and accepted.
Finally, the words |akn NX 12'wNI
nNIPN7 IXaN '9 7y, “they put the
stone back on the mouth of the well,
its original place,” are a simile for
Moses saying to the people at the
end of the revelation (Exodus
20,22) o'wn N '> DN'RY DNX
DOy 'MNAT. “You have seen that I
have spoken to you from the
heaven.”

Sforno on Genesis 29:6:1
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N7 n17wn, Yaakov wanted to find
out something about Lavan’s
circumstances and state of mind
before he would come face to face
with him. He did so as it is not
appropriate for a guest to make such
enquiries about his host after he has
already been welcomed in his
home.

Pirkei Avot 5:7

[There are] seven things
[characteristic] in a clod, and seven
in a wise man:A wise man does not
speak before one who is greater
than he in wisdom, And does not
break into his fellow’s speech; And
is not hasty to answer; He asks what
18 relevant, and he answers to the
point; And he speaks of the first
[point] first, and of the last [point]
last; And concerning that which he
has not heard, he says: I have not
heard; And he acknowledges the
truth. And the reverse of these [are
characteristic] in a clod.

Chizkuni, Genesis 29:9:1

D NANT7 TWN [KXN DY XA 7N
X'n Ny, “and Rachel arrived with
the flocks that belonged to her
father;” the reason that her older
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sister did not tend the flocks was
that due to her sensitive eyes the air
on the field was harmful for her
condition. Besides, it was one way
of honouring her status as being the
older one that she did not have to
leave the house to go to work.
(according to Pessikta zutrata she
was already of marriageable age.)

Rashi on Genesis 29:10:1

721 apy wat JACOB STEPPED
NEAR AND ROLLED [THE
STONE]- as easily as one draws the
stopper from the mouth of a bottle

— thus showing you how strong he
was. (Bereishit Rabbah 70:12)

Mizrachi, Genesis 29:10:1

... And it appears to me that they
derived this from that which it is
written, vayigal, which is an
expression of revealing (gilui), and
not vayigalgel, which is an
expression of rolling (gilgul).
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Pirkei DeRabbi Eliezer 36:2

Jacob's steps were not straitened,
and his strength did not fail, and
like a strong hero he rolled away the
stone from the mouth of the well,
and the well came up, and spread
forth water outside itself, and the
shepherds saw and they all
wondered, for all of them were
unable to roll away the stone from
the mouth of the well; but Jacob
alone rolled the stone from off the
mouth of the well, as it is said,
"And Jacob went near, and rolled
the stone from the well's mouth"
(Gen. 29:10).

Siddur Ashkenaz, Festivals, Prayer for
Rain 33

He [Jacob] was single-hearted,’He
was single-hearted and undivided in
his love and trust in God. and rolled
the stone off the mouth of the well
of water.?°See Genesis 29:10.

Kedushat Levi, Genesis, Vayetzei 22

Genesis 29,10. “it was when
Yaakov saw Rachel, etc.;” [the
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following has to be understood
against the background of Yaakov,
until that moment, not having felt
capable of removing the stone from
the top of the well. Ed.]

This verse is an allusion to the joy
experienced by bride and groom,
which is also compared to the joy of
the Jewish people making the
pilgrimage to Jerusalem on the
festivals, as we know from Ezekiel
11,19 where the prophet describes
the reaction of the returning exiles
being the feeling that a heavy stone
has been lifted from their hearts.
The “stone” there describes the
weight of the left side of the
emanations, the seat of the forces of
Satan, the crushing weight of which
prevented the Jewish people from
experiencing prophetic insights
while in exile. Our author cites
psalms 90,12 nndn 127 X1, “so
that we may obtain a wise heart,” as
a heart capable of receiving
prophetic insights. Yaakov’s being
able to remove the rock from the
well once he set eyes on Rachel,
means that obstacles to serving the
Lord were removed by his vision of
Rachel.

Or HaChaim on Genesis 29:10:1
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when Jacob saw Rachel, etc. The
reason that the Torah repeats three
times that Laban was the brother of
Jacob's mother is to emphasise that
everything Jacob did was only
because Laban was his mother's
brother and he tried to honour his
mother by carrying out her
instructions. Another reason for the
Torah to repeat this information was
so that bystanders who observed
Jacob- a recently arrived total
stranger- doing Rachel such a great
favour (removal of the stone on the
well) would know that he was
motivated only by family
considerations. This is why Jacob
spelled out his reasons and as soon
as he laid eyes on Rachel he
mentioned that she was the daughter
of Laban who was his mother's
brother. This is also why he
displayed concern about the flocks
of his uncle. When he kissed Rachel
he did not repeat this statement
since he had already made plain that
Rachel was his cousin. Besides, the
very fact that he started crying was
explanation enough that he had
come face to face with a relative.

Rabbeinu Bahya, Bereshit 29:10:1-2

.Y IR UKD NI, “it happened
that as soon as Yaakov looked, etc.”
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We find that in this verse the Torah
repeats the expression MK 'NKX,
“brother of his (Yaakov) mother”
repeatedly. This is partly in order to
explain why Yaakov was so
concerned with helping to water the
flocks as he had pity on Rachel,
Lavan’s daughter. Whatever
Yaakov did, whatever feat of
strength he performed, he did not
perform for the sake of Lavan but
for the sake of his mother Rivkah.
This is why every time the Torah
had to mention the name of wicked
Lavan, it contrasts him with his
sister, Yaakov’s mother. Yaakov
remembered his mother who had
advised him to go to Lavan. There
1s yet another reason for the
repeated mention of the words 'NX
NN, brother of his mother.”
Whenever a person hears or sees an
object he desires, he is suddenly
capable of performing tasks which
he cannot perform in order to secure
something which his heart does not
covet. The reader of this passage
could be forgiven if he had thought
that seeing Yaakov was taken with
Rachel’s beauty he desired her
physically and this is what gave him
the strength to move the rock
single-handedly. The Torah refers
time and again to the fact that
Lavan was the brother of Yaakov’s
mother in order to make us aware
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that physical passion had nothing to
do with Yaakov’s sudden burst of
strength in moving the rock. The
Torah was so concerned not to
create the impression that Yaakov’s
sudden burst of strength was
inspired by passion that instead of
writing: “as soon as Yaakov set
eyes on Rachel he rolled the rock,
etc.,” Ithe Torah wrote instead (in a
somewhat clumsy style) it was
when Yaakov saw Rachel the
daughter of Lavan, the brother of
his mother, and the flock of Lavan
the brother of his mother, Yaakov
approached and rolled the rock etc.”
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